
   [image: cover]


   
      
         
            Brita Hartz
   

            Hovspind
   

         

          
   

         
            Lindhardt og Ringhof
   

         

      
   


   
      
         
            Hovspind
Forsidebillede: Shutterstock

Copyright © 1988, 2019 Brita Hartz og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788726285925

             
   

            1. e-bogsudgave, 2019

            Format: EPUB 3.0

             
   

            Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.

             
   

            www.lindhardtogringhof.dk

            Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont

         

      
   


   
      
         
            1
   

         

         — La’ være, jeg vil ikke høre mere ...!

         Mikkel gemte hovedet under fåreskindet, men hans storebror hev skindet væk. Han blev ved:

         — Det er bare godt for dig, ellers bli’r du endnu mere bange derude, når du er helt alene og i mørket ...!

         — Jeg er ikke bange for mørket, sagde Mikkel.

         — Det bli’r du! Valter grinede.

         — Vi vækker de små, mumlede Mikkel.

         Men de små søskende, som lå i fodenden af alkoven sov allerede. De gav ikke en lyd fra sig. Mikkel var nu ikke helt sikker på, om søster Annalis sov. Den pige så og hørte alting. Hun lå måske og stirrede ud i mørket med sine store, kloge øjne.

         — Mosen har engang været en sø, blev Valter ved. — Dengang jeg var fåredreng, fandt de et lig i mosen. Det var en hængt mand. De trak ham op og begravede ham ordentligt. Men de var dumme nok til ikke at slå en pæl igennem ham, for han søger tilbage!

         — Åh, hold op, hviskede Mikkel.

         — Jo, sagde Valter. — Han kommer de nætter, hvor det stormer og bliver tidligt mørkt.

         — Du kan ikke skræmme mig, sagde Mikkel og trykkede ansigtet helt ned i den stikkende halmpude. — Jeg har set det, der var værre, kom det halvkvalt.

         — Hva’ for no’et, spurgte Valter nysgerrigt.

         Mikkel svarede ikke, han klemte øjnene i og lod, som om han sov.

         Bare Valter dog havde holdt sin mund, tænkte han, for nu var synet der igen. Synet, som han aldrig havde talt om til nogen, og som han aldrig ville kunne glemme. Far havde sagt, at han skulle tie. Mikkel knyttede igen hænderne i sorg og raseri og mærkede, det blev vådt bag øjenlågene.

         Hvad er dumme spøgelseshistorier mod den forfærdelige virkelighed?

          
   

         Han var en dag blevet sendt over i marken med fars mellemmadder. Far var ikke i marken. De andre hovbønder bøjede sig over arbejdet og mumlede noget, da han spurgte. De skottede bange til Eiler Ridefoged, der som sædvanligt var i ondt lune.

         Mikkel var løbet langs åen op mod slottet, måske var far ovre i den anden mark. Men far var hverken der eller i kålhaven, heller ikke i staldene. Så havde han sneget sig ind i slotsgården med rosenbedene og springvandet. Han havde aldrig vovet sig så nær indgangen til herregården før. To store stenløver hvilede på hver sin side af den flot svungne trappe. Han havde hørt stemmer og set dørene blive slået op.

         En lakej med hårpisk og hvide handsker havde stillet sig op for at tage imod. En karet kom rullende. Mikkel skjulte sig bag en stikkende rosenbusk. Grev Funcher, grevinden og de to voksne døtre blev hjulpet ud af lakejen. De unge damer snakkede og lo. Mon de altid gik i stadstøjet, havde Mikkel tænkt. Men så havde han ikke set og hørt mere.

         Så snart de var indenfor, var han pilet om bag grisestalden til den lille gård med hundehuset. Hunden lå og gnavede på et kødben, ellers havde den vel givet hals. En dyb, klagende lyd fik ham til at fare sammen. Han så sig omkring. Henne i et hjørne af gården fik han endelig øje på sin far.

         Han så ham hænge krummet og gul på træhestens skarpe planke med benene tynget af tunge vægtlodder. Den ene sok var vædet rød ...

         Mikkel havde slået hånden for munden for ikke at vræle højt, men far havde set ham, han stønnede:

         — Skrub af, dreng! La’ dem ikke finde dig her ...

         Grisene havde fået fars mellemmadder, og Mikkel var løbet hjem og havde smidt sig under fåreskindet i den mørke alkove. Han skiftevis frøs og svedte. Feberen slap ham ikke hele det år.

          
   

         — Hva’ er der med dig, tuder du?

         Mikkel havde glemt Valter, der igen begyndte at fortælle. Mikkel gav ham et hidsigt skub med foden.

         — Klap så i, fjols!

         — Så blev den nok alligevel bange, grinede Valter. — Men ser du, jeg var selv fåredreng, inden jeg begyndte på hovarbejde, og jeg ville bare give dig nogle gode råd. Så ved du, hvad der venter dig ...

         — Og jeg ved, hvad der venter dig, afbrød Mikkel. — Når far og mor kommer hjem og finder ud af, at du har holdt mig vågen!

         Den virkede. Valter væltede om på siden og lidt efter sov han. Mikkel kunne høre ham snorke. Han løftede på forhænget, der var trukket for alkoven, og kiggede ud i den mørke stue. Det ulmede i gløderne henne i det åbne ildsted. Gryden hang og peb i sin jernlænke, den var skrabet ren af de sultne unger. Musene kunne høres i halmen, der var strøet ud over det lerstampede gulv. En lille fyr var på vej op mod gryden. Det hændte, at der lå en druknet mus i vællingen. Så fnisede pigen Trine: „Der er kød på suppen i dag!”

         Ved tanken på mad blev han igen sulten, hans mave føltes altid hul også efter, at de havde spist. Børnene stod op ved bordet, mor og Trine vimsede omkring, mens far havde sin plads på bænken for bordenden. Karlene, der kom hjem ude fra det hårde markarbejde, åd godt. De skovlede i sig, så der ikke blev meget til overs til ungerne, som ofte stak hornskeen forgæves frem mod grødfadet og måtte nøjes med at slikke den ren. Det nyttede ikke at bede om mere. Det var altid bedst ikke at blive lagt mærke til.

         Annalis havde givet dem en ekstra sjat mælk nu til aften. Hun var kun ti år gammel, men gjorde ofte en voksen piges arbejde. Mor var bange for at „de” skulle finde ud af, hvor flink hun var og tage hende til arbejde på herregården. Mor havde selv brug for hende.

         Mikkel syntes, at han kunne høre far råbe op inde hos naboen. Deres ko skulle kælve, og man hjalp hinanden i landsbyen, når der var noget på færde. Bagefter vankede der en dram eller et par krus af det hjemmebryggede. Far blev let fuld. Men efter den tur på træhesten var han blevet noget mere stille og duknakket. Far var altid uheldig, værst var det med jorden. Markerne var delt i agre og hver gård havde sin strimmel. De lå spredt, og jorden var forskellig. På fars lodder var der mere sten og tjørn. For at få hjulploven igennem måtte der stærke kræfter til, der måtte holdes heste og flere karle, og udbyttet blev ringe trods sliddet.

         Når vejret var bedst til at så eller høste for bonden, var det også bedst for herremanden. Så kom der hovbud. Bønderne skulle stille med vogne og heste, redskaber, karle og piger, der skulle forsynes med en solid „hovpose” hver. Den skulle være god, der var en hel kappestrid om, hvem der kunne vise den bedste frem. Trine og karlene gjorde vrøvl over deres, de sagde, at de skammede sig over den. Mikkel tænkte, hvor ofte de selv havde måttet undvære mad de dage, for at mor kunne skære folkene en hovpose med både fedt og pølse på brødet.

         Når der kom hovbud, kunne man se bønderne komme slæbende med faldefærdige køretøjer og magre krikker og triste miner ved tanken om, at deres eget måtte vente, eller kornet ligge og rådne på marken. Landsbyen bestod af lave, stråtækte gårde, der lænede sig så tæt til hinanden, at man kunne springe fra gård til gård hen over tagene. Det var trygt at bo så nær, det gav sammenhold, selv om man ikke var enige i alting.

         Mikkel kunne ikke falde i søvn. Han havde aldrig været hjemmefra, og nu skulle han vogte landsbyens får ude på overdrevet hele den lange sommer og sove i fårehytten. Det ville blive en lang, ensom tid. Sandra, spåkvinden, havde hvisket til ham, at hun ville komme forbi, hun holdt til derude i skovbrynet. Om vinteren gik hun fra gård til gård og fortalte eventyr. Mikkel kom i tanker om sin bog og stak den ind under trøjen. Han vidste, at de ville tage den fra ham, hvis de opdagede den. Mor sagde, at det var bogen, der gav ham feber.

         Far råbte igen op derinde, i aften var han ikke forknyt. Han kom nemt i slagsmål. Han var selv blevet ilde behandlet som dreng, og mange gange siden af ridefogeden og hans rå knægte.

         „Vold avler vold,” havde Johannes præst engang sagt i en prædiken. Mikkel fortalte ikke nogen, at han huskede den slags, heller ingen om sine drømme og syner, for så fik han igen stukket feberen i næsen. Men det onde havde dog ført noget godt med sig, for en dag var der kommet en tjener fra herregården med en stak bøger, som herskabets børn var vokset fra. Der var også en bog med farvede billeder og guld på omslaget.

         Mor havde taget mistænksomt på den med sine ru hænder, men de var da blevet enige om, at det var pænt at grevinden sådan at lade Mikkel få de bøger. Siden kom degnen forbi med sin bibel og sagde, at han ville lære Mikkel at læse, så at han kunne læse højt af Biblen for de andre. Hans far kunne nok trænge til et gudeligt ord.

         Far blev mægtig sur, da han hørte, hvad degnen havde sagt. Han skulle ikke have noget læst op. Mikkel hakkede også slemt og længe i det i begyndelsen. Mor sagde, at hun havde andet at gøre end at høre efter. Det kunne være galt nok at skulle sidde i kirken om søndagen og døje med Johannes’ præken, der var lang som en sveddryppende hovdag! Valter skulle heller ikke nyde noget, han stak af, og de to små forstod ikke et pluk.

         Men Annalis derimod, hun listede en dag hen til ham, da de var alene i stuen.

         — Ka’ du ikke lære mig de der tegn, sagde hun.

         — Det’ bogstaver, sagde han. — De bli’r til ord, når de bli’r sat rigtigt sammen.

         — Og så ka’ man læse? Hun så håbefuldt på ham.

         Mikkel rystede på hovedet.

         — Det går ikke an, at du bli’r for klog, ved du nok, det ka’ gøre dig fortræd!

         - Jeg lover ikke at sige det til nogen, prøv bare!

         Mikkel bladede og stoppede ved et særligt fint, farvelagt billede.

         Annalis blev tavs. Billedet forestillede en sorthåret fyr i en lang, hvid skjorte med en broget klud snoet om hovedet. Det mærkelige var, at han stod på et tæppe og fløj oppe i luften hen over en bys tage og gyldne spir.

         Annalis trak vejret dybt.

         — Han flyver, sagde hun endelig.

         Mikkel så sig omkring i stuen, om der var kommet nogen ind.

         — Tag en skammel og hent din bindehose, for hvis de pludselig kommer ind!

         Annalis så forskrækket på ham.

         — Hvorfor?

         — Mor siger, at det er bogen, der gi’r mig feber. Forleden dag, da brændet var sluppet op, ville hun smide den på ilden.

         Mikkel strøg hen over bogen og tænkte på, hvor skarp mors stemme havde været, han havde ikke hørt hende komme.

          
   

         — Har du nu fået feberen igen? Dine kinder gløder!

         Det havde givet et ryk i ham, for han havde været langt borte. Det var, som om et lys var blevet pustet ud inden i ham. Et lys, der havde blændet ham. Det varede noget, før omridset af mor dukkede op og stuen med alt det kendte. Trækken nåede ham fra revnen i væggen, og lyden af hønsene der gik og skrabede i halmen. Han havde holdt fast i bogen med begge hænder.

         — Der er andet end dette her, brød det ud af ham. Han var stadig fjern i blikket.

         Mors ansigt var blevet hårdt, hun havde strøget tjavserne på plads ind under huen.

         — Hvordan andet? Ikke for os! Bondefødt er ilde født. Vi er stavnsbundne her til herregården, drengene fra de er fire år gamle. Hvis vi ikke betaler tiende og landgilde til tiden blir vi sat fra gården, nogle bli’r anbragt på sognet.

         — Fattiggården, mumlede han. — Kan du huske, hvor farmor var bange for at blive hentet til fattiggården?

         — Det slap hun da for, sagde mor stille og lidt efter: — Det er kun fordi du er en splejs, at du ikke for længst er kommet på hovarbejde.

         Da han ikke sagde noget, tav hun også. Det kom lavmælt længe efter:

         — De ka’ hundse og handle med os, så galt de vil, vi regnes for mindre end kvæget!

         Mikkel glemte sit eventyr, hans mors ord havde fået ham ned på jorden. Han var lige ved at fortryde sin himmelflugt og huskede igen Sandras varme hvisken i øret, en dag hun havde været på besøg og så ham ligge med bogen.

         — Det der ka’ komme dig dyrt at stå, hviskede hun. — Du sku’ ha’ nøjedes med at læse Biblen.

         Mikkel havde set op, da hun sagde:

         — Vores herremand ved, hvad han gør, når han forbyder skoler her på egnen!

         Mikkel behøvede ikke at spørge hvorfor. Malkekøerne, grisene, fåreflokken, de magre heste der arbejdede, til de styrtede, det umælende kvæg, stumme tålmodige, udnyttede brugte, ligesom de selv!

         Heden steg op i hans kinder ved tanken. Sandra så det og sagde:

         — Herremanden er klar over, at den bonde, der kan læse og lærer noget, blir oprørsk. Du husker, hvordan det gik tækkemandens kloge Anton, som blev holdt til bogen af sin far. Degnen hjalp ham, og de kom alle til at fortryde det. Anton fik ideer og råbte op ude i marken. Hverken træhest, stokken eller hundehullet hjalp. Så blev han sendt til militsen, og der kunne han heller ikke holde mund. De lod ham løbe spidsrod til han segnede, og om igen. De flåede sansen ud af kroppen på ham, så han lissom døde indeni.

         — Anton er ikke død, hviskede Mikkel.

         Sandra fnøs:

         — Nej, men nu sidder han hjemme i stuen og plukker dun, selv om der ikke er nogen dun ...!

          
   

         Mikkel var langt borte i tankerne, da han hørte sin mor sige:

         — Jeg ska’ begynde på hovspind i næste uge ...

         — Hovspind! Hvad er nu det?

         — De har fundet frem til de flinkeste koner! Vi ska’ spinde og væve for dem i en af salene på herregården. Siden sælger de det, vi laver, rundt om i landet, de synes vel ikke, at vi koner har nok at se til ...

         Mikkel vovede et lille smil.

         — Men mor, så får du skillinger og kan hjælpe far med at betale tiende.

         Mor slog arrigt ud efter et spindelvæv.

         — Er du helt fra den, dreng? Næ’, de siger, at vi skal være glade for at få lov til at sidde i en lun sal i stedet for at krumme ryggen ude i marken.

         Mikkel havde knyttet hænderne, for han tænkte igen på, hvad Sandra havde fortalt.

         — Du ka’ godt spare dig den slags, sagde mor vredt. — Hver gang din far har knyttet hænderne eller mukket, er han blevet truet med al landsens ulykker. Godt, at Valter ikke er som han, men forstår at fedte for ridefogeden. Ellers ville han blive taget til at springe soldat. Det er det værste. Mange dør af at springe soldat, endnu før de er kommet i krig! Hun havde strammet sjalet om skuldrene. — Bare de ikke finder ud af, hvor dygtig Annalis er med sine hænder. Hun væver og binder en hose bedre end mangen en voksen. Trine, derimod, er en sjuske, der kun tænker på at fjase med karlene. Hvis ikke hun var datter af ham, Hidsig Harald, smeden, havde jeg smidt hende på porten for længe siden.

         Hun var gået hen til ildstedet og havde rusket op i gløderne.

         — Vi har ikke mere brænde, og du ved, hvad straffen er for at samle en smule kvas i skoven? Far prøvede at gøre vrøvl forleden og foreslog, at bønderne skulle gå sammen til herremanden og be’ om lov. Men de andre var bange og ville ikke være med, de bad ham holde mund.

         Hun havde vendt sig mod Mikkel. Bogen skinnede hende i øjnene, den ærgrede hende, og hun rakte ud efter den.

         — Hvis bogen der gi’r dig feber og den slags, så dur den vel bedre til at brænde, her er koldt!

         Hun havde set fra bogen til de sparsomme gløder. I det samme lød der en banken på døren. Nabokonen kom ind for at låne noget, og lidt efter løb mor ud og sladrede med de andre koner. Men siden den dag havde Mikkel passet på at holde sine bøger skjult, især den med guld.

          
   

         Annalis havde sat sig på skammelen ved siden af alkoven.

         — Ka’ man flyve sådan, Mikkel, når man ikke har vinger?

         — I et eventyr ka’ man gøre alting! Om lidt flyver vi sammen med fyren på tæppet, langt bort herfra.

         — Helt over på den anden side af fjorden, spurgte hun. Hendes øjne var blevet store og runde.

         — Jo, men glem ikke din bindehose, Annalis!

         — Jeg holder fast i den, mens vi flyver, lovede hun.
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Mikkel var lige ved at slumre, da far og mor kom ind. Far snublede over bordbenet og bandede. Mor tyssede. Bare de nu ikke begyndte at skændes, tænkte Mikkel søvnigt. Mor havde en skarp tunge og far havde ofte løftet armen for at slå hende, men hun havde gode kræfter, så hun skubbede ham bare væk. I aften var han så vaklevorn, at det ville blive farligt at skubbe til ham.
Nu stødte han ind mod den hårde bordkant og bandede igen.
Mor tyssede:
— Du vækker ungerne og Mikkel skal tidligt op!
— Det’ sandt, jeg har lovet at følge ham derud. De siger, at ræven lusker omkring derude for tiden efter de nyfødte lam. Der er brug for en vogterdreng.
— Så længe det bare er ræven, sukkede hun træt. — Mosen er lumsk!
Men far hørte ikke. Han slog ud efter mus og kryb, som han plejede, inden de trak gardinet for den mørke alkove og satte sig til at sove.
 
   
Mikkel drømte, at han stod på et tæppe og svævede hen over landsbyens stråtage. Det glimtede af guld langt borte i et spir, der voksede blomster så høje som træer, og mellem stammerne gik der mærkelige dyr. Han følte sig let og fri, og han sang højt af glæde, men pludselig følte han sig hevet i benene. En flok af landsbyens værste slyngler af nogle bondekarle var efter ham, de hujede og halede i ham. Mikkel sparkede rasende.
— La’ vær med at skabe dig, dreng. Du ska’ op!
Det var far, som halede ham ud af alkoven. Så stod han frysende midt ude på gulvet.
— Kre’turerne venter ikke, og du ska’ vel ha’ lidt davre først, og din madpose med!
Mor var også oppe. Hun trak ham hen til et fad med koldt vand og begyndte at skrubbe hans hoved.
— Nu blir du ikke vasket og kæmmet før du kommer hjem til høsten, sagde hun og trak en stor hornkam gennem hans tykke, lyse hår.
— Det er dog fa’ens så den knægt har ligget og vokset der inde i skyggen, udbrød far: — Han er snart lisså stor som jeg!
— Man ka’ ikke regne med sådan en krumbuk, som dig, sagde mor.
Men det skulle hun ikke have sagt, for far blev igen mægtig knotten. Og Orla og Trine, der lige var kommet ind, hørte det og grinede af fuld hals. De små peb, at de var sultne, og Annalis var der straks og skovlede nogle slevfulde grød ind i gabet på dem. Men alle glemte surhed, sult og især at grine, da det dundrede på døren.
Eiler Ridefoged sparkede den selv op, han kunne aldrig vente. Han holdt sig for næsen. Der var nok slemt hørmet i stuen af sveden grød og natpotter, når man kom ude fra den stride blæst.
Han var ikke alene. Stærke Laurits var i hælene på ham. Han var så stærk, at de sagde, han kunne knuse en kanonkugle med den bare næve. Ingen havde set ham gøre det, men mange havde følt hans stok danse på deres rygstykker. Når Eiler Ridefoged blev træt i armen, tog Laurits fat. Eiler gik ingen steder uden Stærke Laurits.
Man kunne mærke uroen brede sig til gårdene rundt om, nogle af bønderne kom til syne uden for døren, som ridefogeden havde ladet stå åben efter sig. Så løb de i en fart, mens de mumlede:
— Ridefogeden og stærke Laurits er på vej, hvad mon de nu er ude på?
Men Eiler gav sig tid og gik roligt rundt i stuen, han standsede foran det gamle ur, der tikkede som et gammelt, træt hjerte.
Uret var Klintegårdens stolthed. Mor havde arvet det efter sin bedstefar, som havde været fri bonde og siddet i egen gård.
— Hva’ vil du os, Eiler Ridefoged, spurgte mor, da uret havde tikket i en rum tid. Mor var altid den, der turde sige noget.
Eiler grinede med sin sorte tand.
— Det ska’ du nok få at høre, Nikoline!
De små havde gemt sig i mors skørter, men Eiler pegede ubønhørligt på dem med pisken.
— Mærkeligt, så pæne unger hun har, sagde han og så hen på gryden og den smalle dør ud til forrådskammeret. — Hvordan har I båret jer ad med at fodre dem så godt?
Mikkel så, at fars pande var ved at blive rød, det var et farligt tegn. Det kunne gå ud over dem alle sammen, hvis han blev hidsig. Mor skyndte sig at sige:
— Jeg har gi’et dem bryst til de var fire år gamle, hver og én, og siden sørget for en go’ skålfuld melgrød, hver dag!
— Hun har altså forstået at forsyne sig! Melgrød? Der var kanske sødmælk til og smørklat oven i købet?
Ridefogeden trak munden skæv, mens han gik hen til det lave vindue og gloede ud på den lille kålhave. Vinterkålen så noget vissen ud, men der var sået noget, der spirede.
— Hun er go’ til a’ passe have, ser man, sagde han. — Hun ka’ få lov til a’ komme op på slottet, vi trænger til nogle flinke lugekoner.
— Jeg er blevet taget til hovspind, sagde Nikoline med en vis værdighed: — Og desuden er rollingerne for små til sådan a’ være alene hele dagen!
Eiler Ridefoged vendte sig rundt og kiggede på Annalis.
— Pigen der er stor nok til at se efter de små ... Og så blev han ved med at stirre på Annalis.
— Nikolines fingre bli’r ru af lugearbejde, og når hun så osse ska’ gøre hovspind, sagde Mikkels far.
— Klap flaben i, Sofus, sagde ridefogeden. — Der er ingen, som spø’r dig!
Laurits mumlede noget til ham.
— Jo, det er sandt! Eiler så sig igen omkring i stuen. — Hvor er han, knægten, som Lars Degn har lært at læse?
— Hvis du mener Mikkel, så skal han passe landsbyens kre’turer ude på overdrevet fra i dag a’, svarede mor.
— Er det ham? Eilers pisk pegede på Mikkel, der endnu blussede efter sin mors hårdhændede skrubben. Hans skjorte var tyndslidt, men ren, og han så ikke væk, da Eiler gik nærmere hen til ham, og både han og Laurits mønstrede ham op og ned. Mikkels ansigt var af den slags, der ikke kunne skjule, hvad han tænkte, hans øjne som skovsøen, der afspejler enhver forandring i vejret. Men det vidste han endnu ikke selv.
— Jeg lovede herremanden at finde nogle fyre til det der Vornedskab, sagde Eiler og kom ikke længere for Nikoline, der hylede op:
— Til hva’ for et skab, råbte hun forfærdet. — Drengen har ikke gjort noget!
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